


Il riciclaggio come base di sviluppo ecosostenibile: I nostri armadi sono riciclabili al 95%
Recycling as start of a development ecologically sustainable: Our cabinets are 95% recyclable
Le recyclage comme base de développement écologiquement durable: Nos armoires sont 
recyclables au 95%

Rispetto dell’ambiente e dell’atmosfera: Utilizziamo gas refrigeranti e poliuretani ecologici
Care for the environment and the atmosphere: We use environment-friendly refrigerants and 
polyurethane foam
Soin de l’environnement et de l’atmosphère: Nous utilisons gaz réfrigérants et polyuréthanes 
écologiques.

Bassi consumi energetici: Grazie agli spessori di isolamento maggiorati, all’alta efficienza degli 
impianti refrigeranti ed all’utilizzo di illuminazione a LED (armadi porta a vetro)
Low energy consumption: Thanks to the thicker insulation, to the high efficiency of the cooling 
units and to the use of LED internal lightings (glass door cabinets)
Consommation énergétique réduite: Grâce à l’augmentation des épaisseurs d’isolement, à 
l’haute efficacité des systèmes de refroidissements et à l’utilisation de l’éclairage LED (armoires 
à portes vitrées)

Green technology Technologie verte

Tecnologia pulita



Garanzia di qualità e funzionamento: Ottenuti con accurati test elettrici e di pressione oltre che da un collaudo funzionale di almeno 12 ore
Quality and operation guarantee: Through accurate electric and pressure tests as well as through a functional testing lasting at least 12 h
Garantie de qualité et fonctionnement: Par les biais de tests électriques et de pression soigneux et à un contrôle fonctionnel d’au moins 12 h
 

Ridotti costi di funzionamento: Grazie alla riduzione dei consumi energetici, fino al 40% rispetto ad un equivalente modello
Reduced functioning costs: Thanks to the reduction of the energy consumption, till a 40% respect an equivalent model
Couts d’exploitation réduits: Grâce à la réduction de la consommation d’énergie, jusqu’au 40% par rapport à un modèle équivalent

Facilità di manutenzione: Con unità refrigeranti a soffitto tipo monoblocco per una facile sostituzione*
Easy maintenance: With cooling unit ceiling type with monoblock mounting for an easy replacement*
Facilité de entretien: Avec unités de refroidissement à plafond pour un remplacement facile*
 

* Per alcuni modelli  * Present on selected models  * Pour certains modèles



STANDARD 

   2 scelte per il controllo della temperatura 
                                                     STANDARD o PRO 

 Il controllo standard offre una lettura e una programmazione 
digitale della temperatura interna attraverso il grande display 
digitale con indicazioni luminose, pulsanti a membrana permettono 
il controllo e la regolazione di tutte le funzionalità. Tra le varie 
caratteristiche è compreso un allarme acustico e visivo per alterazioni 
di temperatura e porta aperta, blocco tastiera, contatto secco per 
remotizzazione allarmi e un auto-test per sonde difettose.

 The standard control offer a digital read-out and programming 
of the internal temperature, through the digital display with bright 
indications, soft-touchpads buttons allows to control and regulation 
of all the working status. Among the various functions is included a 
visual and acoustic alarm for temperature deviations and door ajar, 
buttons safety locking and an auto-test for defective sensors.

 Le contrôle standard offre une lecture et une programmation 
digitale de la température interne au moyen d’un display digital 
avec indications lumineuses de couleur rouge et de poussoirs qui  
permettent le contrôle et la régulation de toutes les fonctionnalités. 
Parmi les différentes caractéristiques, il y a une alarme acoustique 
et visuelle pour altérations de température et porte ouverte, 
verrouillage du clavier, contact sec pour le renvoi des alarmes et un 
autotest pour les sondes défectueuses.

2 choices for the temperature control       
STANDARD o PRO

2 choix pour le contrôle de la température 
STANDARD ou PRO

Pannello di controllo 
Control panel 
Panneau de contrôle



PRO 

 Il pannello di controllo PRO è un concetto innovativo di check-up per la 
refrigerazione, con il suo ampio display LCD retroilluminato fornisce chiare indicazioni 
scritte sugli stati di funzionamento (non icone), monitorizza costantemente la 
temperatura interna dell’apparecchio (con grado di precisione 0,5°C). 4 pulsanti a 
membrana garantiscono il controllo dei vari menu di programmazione. Segnala 
8 diverse condizioni dei allarme e garantisce il massimo livello di sicurezza per i 
prodotti conservati, allertando l’utilizzatore anche in situazioni di mancanza 
tensione grazie alla batteria di back-up con 48 ore di autonomia. La sicurezza 
totale è completata dal blocco tastiera (con attivazione automatica) per prevenire 
manomissioni, dalla possibilità di remotizzare i segnali di allarme grazie al contatto 
secco e la porta RS 485 (con modulo USB accessorio). Inoltre, il sistema offre la 

possibilità di test-allarme e tacitazione dell’avvisatore acustico (con riattivazione automatica). Una memoria interna elenca le segnalazioni di allarme (fino 
a 30), garantendo la rintracciabilità permanente delle condizioni di stoccaggio.

 The PRO control panel is an innovative concept of refrigerator’s controller, with its wide LCD display, retro illuminated provide clear written indications 
(no icon based) of the appliance working status and constantly monitor the internal temperature (with an accuracy of 0,5°C). Through 4 soft-touchpads 
buttons allows the complete control of the various setting menus. It signals 8 different alarm conditions granting the maximum safety level for the stored 
products, alerting the user even in power failure situations thanks to the back-up battery lasting 48h. The total security is completed with the keyboard 
password protected (with automatic activation) to avoid tampering, from the possibility to remote the signal of the alarm conditions through the NO/NC 
contact and the RS 485 port (with optional USB module). The system offers even testing and muting (with automatic re-activation) facilities for the alarms. 
An internal memory lists the alarm signallings (till 30) granting always the traceability of the storage conditions.

 Le panneau de contrôle PRO est un concept novateur de check-up pour la réfrigération, qui, avec son grand display LCD rétro-éclairé, fournit 
indications écrites claires sur les états de fonctionnement (pas icônes) et contrôle constamment la température interne de l’appareil (avec une précision 
de 0,5 C°). 4 poussoirs à membrane garantissent le contrôle des différents menus de programmation. Il signale 8 différentes conditions d’alarme et il 
garantit la meilleure condition de sécurité des produits conservés, alertant l’utilisateur pendant situations de défaut d’alimentation parmi de la batterie 
de secours avec 48 heures d’autonomie. La totale sécurité est complété par le verrouillage automatique du clavier (avec activation automatique) en 
empêchant toute altération, par la possibilité du renvoi du signal d’alarme grâce au contact sans voltage et à la porte RS 485 (avec module USB accessoire). 
En plus, le système offre la possibilité d’un test d’alarme et la suspension e l’avertisseur acoustique (avec un réarmement automatique). Une mémoire 
interne catalogue les situations d’alarme (jusqu’à 30), pour garantir la traçabilité permanente des conditions du stockage.

Pannello di controllo
Control panel 
Panneau de contrôle



 La funzione data-logger, attraverso una porta USB (disponibile per tutti i prodotti dotati di pannello di controllo 
PRO), è un strumento avanzato per l’acquisizione delle temperature, che consente di scaricare su una chiavetta USB un 
file con le temperature memorizzate, ad intervalli pre-programmati (regolabili) dal pannello di controllo. Il concetto 
innovativo è dato dalla facilità del trattamento dei dati acquisiti, in quanto le informazioni scaricate sono contenute 
in un semplice file di blocco-note (funzionante su qualsiasi PC con sistema operativo Windows) il quale può esser 
facilmente ri-covertito in Excel per ottenere grafici o classificare i dati scaricati. Per una totale sicurezza, al fine di 
evitare alterazioni, il file contiene una firma digitale. La chiavetta USB, consente di registrare i dati delle temperature 

di circa 5 anni di utilizzo dell’apparecchio (ad intervalli di memorizzazione di 10 minuti).
 

 The data-logger function through a USB port (available for all the products provided with the PRO controller) is an advanced system for 
temperature acquisition which allow to download on a USB key a file with the temperatures memorized from the controller at pre-set intervals 
(adjustable). The new concept of this system is the easy handling of the file with the datas as it is a simple note-pad file (running with whatever PC 
Windows operating) that can be easily reconverted into an Excel data-sheet from which is possible to obtain charts or classify downloaded data. For a 
complete security the file contains also a digital signature to avoid tampering. The USB key, allow to record the temperature details of the last 5 years 
operation (with recording intervals of 10 minutes).
 

 La fonction de datalogger par le biais de la porte USB (disponible sur les produis avec panneau de contrôle PRO) est un système avancé 
d’acquisition de la température qui permet de télécharger sur une clé USB un fichier avec les températures mémorisées à intervalles préprogrammés 
(réglables) par le panneau de contrôle. Le concept novateur est donné par la facilité du traitement des données acquis, puisque les informations 
téléchargés sont collectés dans un simple fichier de bloc-notes (fonctionnant sur tous les PC avec le système opératif Windows) et il peut être 
facilement converti en Excel pour obtenir graphiques ou classifier les données téléchargés. Pour une sécurité totale et empêcher toute altération le 
fichier contient une signature digitale. La clé USB, permet d’enregistrer les données des températures pendant 5 années d’utilisation de l’appareil (à 
intervalles de mémorisation de 10 minutes) 

3 soluzioni di raccolta dati temperature, registratore grafico su carta diagrammata, stampante elettronica o 
funzione data-logger attraverso porta USB

3 solution for temperatures data collection, chart recorder on diagrams, electronic printer or data-logger function 
through USB port

3 solutions de collecte de données, enregistreur graphique sur diagrammes, imprimante électronique ou fonction 
de datalogger avec porte USB



   La stampante elettronica memorizza in una memoria 
interna non-volatile le temperature interne dell’apparecchio. I 
periodi e gli intervalli di memorizzazione sono completamente 
regolabili e possono essere variati in modo semplice e 
funzionale tramite i pulsanti a membrana e l’ampio display 
(con chiare indicazioni scritte). Sono selezionabili 3 modi di 
stampa a seconda della necessità, stampa on-line (stampa 

automatica ad intervalli prefissati), stampa giornaliera (una volta al giorno) oppure un report 
dello storico di tutti i dati presenti in memoria. La stampante è dotata di una propria sonda, 
indipendente dal pannello di controllo dell’apparecchio e può esser dotata di una sonda 
supplementare opzionale (seconda temperatura). Per un maggior livello di sicurezza è presente 
un allarme per guasto sonde. 
La stampante utilizza carta termica senza l’utilizzo di inchiostri.
 

 The electronic temperature printer records the temperature in an internal non-volatile 
memory the temperature of the appliance. The recording periods and intervals are fully 
adjustable and can be easily set through the printer soft-touchpads and the wide display (with 
clear written indications). It is possible to select among 3 printing modes according to the need, 
online (printing out at fix intervals), on daily basis (once per day) or an historical report of all the 
datas acquired. The temperature printer is provided with an its own independent sensor, that 
can be optionally extended at 2 (second temperature). To increase the safety level, it is included 
an alarm for sensor failure. The printing is ink-free on thermal paper.
 

 L’imprimante électronique enregistre dans une mémoire interne non-volatile la 
température de l’appareil. Les périodes et les intervalles de mémorisation sont complètement 
réglables et peuvent être modifié  avec les poussoirs à membrane et le grand display (avec 
indications écrites claires). Selon les nécessitées on peut sélectionner 3 modalités d’impression : 
impression on-line (automatique à intervalles préfixés), impression journalière (une fois par 
jour) ou un report historique de tous les données en mémoire. L’imprimante est dotée d’une 
sonde dédiée, indépendante du panneau de contrôle et elle peut être dotée d’une sonde 
supplémentaire optionnelle (deuxième température). Une alarme pour  défaut de la sonde 
garantit un niveau de sécurité plus grand. L’imprimante utilise du papier thermique sans 
encre.

  Il registratore 
grafico traccia su 
carta diagrammata 
circolare settimanale 
l’andamento grafico 
della temperatura 
interna. A protezione 

del diagramma uno sportello in plexiglass trasparente 
dotato di chiave di sicurezza. Rilevazione indipendente 
delle temperature grazie a una propria sonda e 
funzionamento con batteria stilo da 1,5V (tipo AA) a 
garanzia di continuità di registrazione.
 

 The temperature chart recorder traces on 7-
days circular paper charts the trend of the internal 
temperature. It is provided with a transparent perspex 
cover (with safety key locking) to allow immediate 
control of the chart. The temperature chart recorder 
has an its own independent sensor for the temperature 
relieve and works with a 1,5V battery (AA size) to 
grant continuous recording even during power failure 
periods.
 

 L’enregistreur graphique trace sur diagrammes 
circulaires hebdomadaires le comportement de la 
température interne. Il est protégé par un panneau 
en plexiglass transparente doté de clé de sécurité. La 
détection de la température est indépendante grâce à 
une sonde dédiée et le fonctionnement est garanti par 
une batterie de 1,5V (type AA).
 



   Guarnizioni porte perimetrali, di tipo magnetico, montate ad incastro di facile sostituzione

   Removable magnetic rubber door gaskets

   Joints de porte sur 4 cotés, de type magnétique, montés à encastrement pour un remplacement facile

   Angoli interni arrotondati per facilitare le operazioni di pulizia e fondo interno stampato a vasca per la
           raccolta di eventuali perdite di liquidi

   Rounded internal corners to make easy the cleaning operations and tray-type moulded inner bottom to
           contain spills

   Angles internes arrondis pour faciliter les opérations de nettoyage et fond interne moulé à vasque pour
          contenir les éventuels liquides

   Porte a vetro con triplo cristallo con maniglia “tutta-altezza” integrata

   Triple layer glass doors with integrated full-height handle

   Portes vitrées à triple cristal avec poignée “toute hauteur” intégrée

Focus on design Attention au détail

Dettagli di stile



   Ripiani e cassetti montati su guide anti-ribaltamento, che consentono l’estrazione

   Shelves and drawers mounted on anti-tilt slides allowing the extraction

   Clayettes et tiroirs montés sur glissières anti-renversement, qui permettent l’extraction

   Cassetti in acciaio INOX modulari, per diverse soluzioni di utilizzo con o senza divisorie mobili

   Modular stainless steel drawers, with different using possibilities with or without inner dividers

   Tiroirs en acier INOX modulaires, pour solutions d’utilisation différentes avec ou sans diviseurs mobiles

Alcune delle caratteristiche potrebbero esser disponibili solo su alcuni modelli.
Some of the mentioned features may be present only on selected models.
Certains caractéristiques pourraient être disponibles sur quelque modèle seulement



MPR +2° +15°

   Frigoriferi serie MPR:

- 2 versioni, lamiera d’acciaio plastificata bianca o acciaio INOX
- 12 modelli, disponibili con capacità da 110 a 2100 litri
- porte vetrate a triplo cristallo con maniglia tutta altezza
- 2 livelli di controllo, standard e PRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare
   ripiani-cassetti
- illuminazione a LED
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporizzazione condensa

   Refrigerators MPR range:

- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- 12 models with capacities from 110 to 2100 litres
- triple layers, glass doors with full-height handle
- 2 levels for the controls, standard and PRO
- internal fitting with open wire shelves and mix-up possibility
  shelves-drawers
- LED internal lighting
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water

MPR 110V MPR 110H MPR 130 MPR 270/370 MPR 440/530/625

Frigoriferi per uso medicale e farmaceutico
Medical-pharmaceutical refrigerators 
Réfrigérateurs pour médical et pharmaceutique



   Réfrigérateurs série MPR:

- 2 versions, tôle d’acier plastifiée blanche ou acier INOX
- 12 modèles, disponibles avec capacités de 110 à 2100 litres
- portes vitrées à triple cristal avec poignée toute hauteur
- 2 niveaux de contrôle, standard et PRO 
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner 
  clayettes-tiroirs
- éclairage à LED
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation condensats

MPR 2100

MPR 925/1160/1365



LR 0° +15°

   Refrigerators LR range:

- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- 10 models with capacities from 130 to 2100 litres
- solid doors realized with the same insulation and material as
  the structure
- 2 levels for the controls, standard and PRO
- internal fitting with open wire shelves and mix-up possibility
  shelves-drawers
- internal lighting
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water

   Frigoriferi serie LR:

- 2 versioni, lamiera d’acciaio plastificata bianca o acciaio INOX
- 10 modelli, disponibili con capacità da 130 a 2100 litri
- porte isolate, realizzate con lo stesso materiale della struttura
- 2 livelli di controllo, standard e PRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare
  ripiani-cassetti
- illuminazione interna
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporizzazione condensa

LR 130 LR 270 LR 370/440/530/625 LR 925/1160/1365

Frigoriferi per laboratorio 
Laboratory refrigerators 
Réfrigérateurs pour laboratoire



   Réfrigérateurs série LR:

- 2 versions, tôle d’acier plastifiée blanche ou acier INOX
- 10 modèles, disponibles avec capacités de 130 à 2100 litres
- portes pleines, réalisées avec le même matériel de la structure
- 2 niveaux de contrôle, standard et PRO
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner 
  clayettes-tiroirs
- éclairage intérieur
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation de condensats

LR 2100

LR 925



BBR +4°

   Frigo-emoteche serie BBR:

- 2 versioni, lamiera d’acciaio plastificata bianca o acciaio INOX
- 12 modelli, disponibili con capacità da 110 a 2100 litri
- porte vetrate a triplo cristallo con maniglia tutta altezza
- controllo PRO e registratore grafico di temperatura
- dotazione interna a cassetti in acciaio INOX con divisorie
- illuminazione a LED
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporizzazione condensa

   Blood bank refrigerators BBR range:

- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- 12 models with capacities from 110 to 2100 litres
- triple layers, glass doors with full-height handle
- PRO control panel and temperature chart recorder
- internal fitting with stainless steel drawers provided with dividers
- LED internal lighting
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water

BBR 110V BBR 110H BBR 130 BBR 270/370 BBR 440/530/625

Frigo-emoteche 
Blood bank refrigerators
Réfrigérateurs banque de sang 



   Banques de sang série BBR:

- 2 versions, tôle d’acier plastifiée blanche ou acier INOX
- 12 modèles, disponibles avec capacités de 110 à 2100 litres
- portes vitrées à triple cristal avec poignée toute hauteur
- panneau de contrôle PRO et enregistreur graphique de température
- équipement intérieur à tiroirs en acier inox avec séparateurs
- éclairage à LED
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation condensats

BBR 2100

BBR 925/1160/1365



BLFG  -5° -25°

   Congelatori verticali serie BLFG:

- realizzati in lamiera d’acciaio plastificata bianca e materiale plastico all’interno
- 3 modelli, disponibili con capacità da 140 a 640 litri
- porte vetrate a triplo cristallo anti-appannante
- controllo elettronico-digitale della temperatura
- dotazione interna a ripiani grigliati
- illuminazione interna
- refrigerazione ventilata (statica mod. 140)
- sbrinamento automatico con evaporizzazione condensa (manuale mod. 140)

   Upright freezers BLFG range:

- realized in steel epoxy coated white colour and plastic material inside
- 3 models with capacities from 140 to 640 litres
- triple layers, anti-fog glass door
- digital-electronic temperature control
- internal fitting with open wire shelves
- internal lighting
- forced-air refrigeration (mod. 140 static)
- automatic defrost with evaporation of condensate water (mod. 140 manual)

   Congélateurs verticaux série BLFG:

- réalisés en tôle d’acier plastifiée blanche et matériel plastique à l’intérieur
- 3 modèles, disponibles avec capacités de 140 à 640 litres
- portes vitrées à triple cristal anti-condense
- régulation électronique-digitale de la température
- équipement intérieur à clayettes grillées
- éclairage intérieur
- réfrigération ventilée (mod. 140 statique)
- dégivrage automatique avec évaporation de condensats (mod. 140 manuel)

BLFG 140/380/640

BLFG 380

Congelatori base porta a vetro per laboratorio 
Basic laboratory freezers glass door 
Congélateurs de base pour laboratoire à porte vitrée



LFG -5° -20°

   Congélateurs verticaux série LFG:

- 2 versions, tôle d’acier plastifiée blanche ou acier INOX
- 4 modèles, disponibles avec capacités de 530 à 1365 litres
- portes vitrées à triple cristal avec poignée toute hauteur et
  résistance anti-condense
- 2 niveaux de contrôle, standard et PRO
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner
  clayettes-tiroirs
- éclairage à LED
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation de condensats
 

   Congelatori verticali serie LFG:

- 2 versioni, lamiera d’acciaio plastificata bianca o acciaio INOX
- 4 modelli, disponibili con capacità da 530 a 1365 litri
- porte vetrate a triplo cristallo con maniglia tutta altezza e
  resistenza anti-appannante
- 2 livelli di controllo, standard e PRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare
  ripiani-cassetti
- illuminazione a LED
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporizzazione condensa

   Upright freezers LFG range:

- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- 4 models with capacities from 530 to 1365 litres
- triple layers, glass doors with full-height handle and anti-fog
  heating film
- 2 levels for the controls, standard and PRO
- internal fitting with open wire shelves and mix-up possibility
  shelves-drawers
- LED internal lighting
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water
 

LFG 530-625 LFG 1160-1365

Congelatori porta a vetro per laboratorio 
Laboratory freezers glass door 
Congélateurs pour laboratoire à porte vitrée



BLF -16° -25°

   Congelatori verticali serie BLF:

- realizzati in lamiera d’acciaio plastificata bianca e materiale plastico
  all’interno
- 6 modelli, disponibili con capacità da 70 a 270 litri
- porte isolate, realizzate con lo stesso materiale della struttura
- controllo elettronico-digitale della temperatura 
  (meccanico mod. 70, 100 e 175)
- dotazione interna a cassetti in materiale plastico
- refrigerazione tipo No-Frost
- temperatura fino a -26°C

   Upright freezers BLF range:

- realized in steel epoxy coated white colour and plastic material
   inside
- 6 models with capacities from 70 to 270 litres
- solid doors realized with the same insulation and material as the
   structure
- digital-electronic temperature control 
  (dial for mod. 70, 100 and 175)
- internal fitting with plastic drawers
- No-Frost refrigeration
- temperature until -26°C (depending from the model)

BLF 70 BLF 100 BLF 115 BLF 175 BLF 220

Congelatori base per laboratorio 
Basic laboratory freezers
Congélateurs de base pour laboratoire



   Congélateurs verticaux série BLF:

- réalisés en tôle d’acier plastifiée blanche à l’extérieur et matériel plastique 
  à l’intérieur
- 6 modèles, disponibles avec capacités de 70 à 270 litres
- portes pleines, réalisées avec le même matériel de la structure
- régulation électronique/digitale de la température 
  (mécanique mod. 70, 100 et 175)
- équipement intérieur à tiroirs en plastique
- réfrigération No-Frost
- température jusqu’à -26°C (selon les modèles)

BLF 270

BLF 100



LF -5° -20° / -25°

   Congelatori verticali serie LF:

- 2 versioni, lamiera d’acciaio plastificata bianca o acciaio INOX
- 10 modelli, disponibili con capacità da 140 a 2100 litri
- porte isolate, realizzate con lo stesso materiale della struttura
- 2 livelli di controllo, standard e PRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare
  ripiani-cassetti
- illuminazione interna
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporizzazione condensa
- temperatura fino a -25°C

   Upright freezers LF range:

- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- 10 models with capacities from 140 to 2100 litres
- solid doors realized with the same insulation and material as the
  structure
- 2 levels for the controls, standard and PRO
- internal fitting with open wire shelves and mix-up possibility
  shelves-drawers
- internal lighting
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water
- temperature until -25°C (-20°C in some models)

LF 140 LF 270 LF 370/440/530/625 LF 925/1160

Congelatori per laboratorio 
Laboratory freezers
Congélateurs pour laboratoire



   Congélateurs verticaux série LF:

- 2 versions, tôle d’acier plastifiée blanche ou acier INOX
- 10 modèles, disponibles avec capacités de 140 à 2100 litres
- portes pleines, réalisées avec le même matériel de la structure
- 2 niveaux de contrôle, standard et PRO
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner 
  clayettes-tiroirs
- éclairage intérieur
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation de condensats
- température jusqu’à -25°C (-20°C dans certains modèles)
 

LF 2100

LF 1365



LDF -15° -30°

   Congelatori verticali serie LDF:

- 2 versioni, lamiera d’acciaio plastificata bianca o acciaio INOX
- 8 modelli, disponibili con capacità da 270 a 1365 litri
- porte isolate, realizzate con lo stesso materiale della struttura
- 2 livelli di controllo, standard e PRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare
  ripiani-cassetti
- illuminazione interna
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporizzazione condensa
- temperatura fino a -30°C

   Congélateurs verticaux série LDF:

- 2 versions, tôle d’acier plastifiée blanche ou acier INOX
- 8 modèles, disponibles avec capacités de 270 à 1365 litres
- portes pleines, réalisées avec le même matériel de la structure
- 2 niveaux de contrôle, standard et PRO
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner
  clayettes-tiroirs
- éclairage intérieur
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation de condensats
- température jusqu’à -30°C

   Upright deep freezers LDF range:

- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- 8 models with capacities from 270 to 1365 litres
- solid doors realized with the same insulation and material as  the
  structure
- 2 levels for the controls, standard and PRO
- internal fitting with open wire shelves and mix-up possibility
  shelves-drawers
- internal lighting
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water
- temperature until -30°C

LDF 270 LDF 370/440/530/625 LDF 925/1160/1365

Congelatori per laboratorio 
Laboratory freezers 
Congélateurs pour laboratoire



PDF -25°-40°

   Congelatori verticali serie PDF:

- 2 versioni, lamiera d’acciaio plastificata bianca o acciaio INOX
- 5 modelli, disponibili con capacità da 270 a 625 litri
- porte isolate, realizzate con lo stesso materiale della struttura
- 2 livelli di controllo, standard e PRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare
  ripiani-cassetti
- illuminazione interna
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporizzazione condensa
- temperatura fino a -40°C

   Congélateurs verticaux série PDF:

- 2 versions, tôle d’acier plastifiée blanche ou acier INOX
- 5 modèles, disponibles avec capacités de 270 à 625 litres
- portes pleines, réalisées avec le même matériel de la structure
- 2 niveaux de contrôle, standard et PRO
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner 
  clayettes-tiroirs
- éclairage intérieur
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation de condensats
- température jusqu’à -40°C

   Upright deep freezers PDF range:

- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- 5 models with capacities from 270 to 625 litres
- solid doors realized with the same insulation and material as the
  structure
- 2 levels for the controls, standard and PRO
- internal fitting with open wire shelves and mix-up possibility
  shelves-drawers
- internal lighting
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water
- temperature until -40°C

PDF 270 PDF 370/440/530/625

Congelatori plasma 
Plasma deep freezers 
Congélateurs pour plasma



ULF -60° -86°
ULF 120/240/360/480/600/710

   Ultra-congelatori verticali serie ULF:

- realizzati lamiera d’acciaio verniciata e acciaio INOX all’interno
- 5 modelli, disponibili con capacità da 120 a 710 litri
- porte isolate, realizzate con lo stesso materiale della struttura e
  chiusura a chiave
- controllo PRO2
- dotazione interna a ripiani in acciaio INOX e contro-sportelli interni
- temperatura fino a -86°C

   Ultra congélateurs verticaux série ULF:

- réalisés en tôle d’acier vernie et acier INOX à l’intérieur
- 5 modèles, disponibles avec capacités de 120 à 710 litres
- portes pleines, réalisées avec le même matériel de la structure et
   fermeture à clé
- PRO 2 control
- équipement intérieur à clayettes en acier INOX et contre-portillons
   intérieurs
- température jusqu’à -86°C 

   Upright ultra-low freezers ULF range:

- realized in steel epoxy coated outside and stainless steel inside
- 5 models with capacities from 120 to 710 litres
- solid doors realized with the same insulation and material as the
   structure and security key locking
- PRO2 control
- internal fitting with stainless steel shelves and inner-doors
- temperature until -86°C

ULF 120

Ultra congelatori 
Ultra-low freezers 
Ultra-congélateurs



BLCF -16° -25°

   Congelatori orizzontali serie BLCF:

- realizzati in lamiera d’acciaio plastificata bianca e alluminio
  all’interno
- 7 modelli, disponibili con capacità da 140 a 440 litri
- coperchio isolato ad apertura compensata dotato di chiusura a
  chiave
- controllo elettronico-digitale della temperatura (meccanico mod. 140)
- dotazione interna a cestelli in filo d’acciaio plastificato
- illuminazione interna (escluso mod. 140)
- refrigerazione statica
- temperatura fino a -26°C

   Congélateurs coffres série BLCF:

- réalisés en tôle d’acier plastifiée blanche et aluminium à l’intérieur
- 7 modèles, disponibles avec capacités de 140 à 440 litres
- couvercle isolé à ouverture compensée avec fermeture à clef 
- régulation électronique-digitale de la température 
  (mécanique mod. 140)
- équipement intérieur à paniers en fil d’acier plastifié
- éclairage intérieur (exclu mod. 140)
- réfrigération statique
- température jusqu’à -26°C (selon le modèle)

   Chest freezers BLCF range:

- realized in steel epoxy coated white colour and aluminium inside
- 7 models with capacities from 140 to 440 litres
- counter-balanced insulated lid with security locking 
- digital-electronic temperature control (dial for mod. 140)
- internal fitting with wire baskets
- internal lighting (excluded mod. 140)
- static refrigeration
- temperature until -26°C (depending from the model)

BLCF 140/195/240/285/350/440

BLCF 440

Congelatori orizzontali base per laboratorio 
Basic laboratory chest freezers 
Congélateurs coffres de base pour laboratoire 



   Congelatori orizzontali serie LCDF:

- realizzati in lamiera d’acciaio plastificata bianca e alluminio
  all’interno
- 5 modelli, disponibili con capacità da 120 a 420 litri
- coperchio isolato ad apertura compensata dotato di chiusura
  a chiave
- controllo elettronico-digitale della temperatura
- refrigerazione statica
- temperatura fino a -45°C

   Congélateurs coffres série LCDF :

- réalisés en tôle d’acier plastifié blanche et aluminium à l’intérieur
- 5 modèles, disponibles avec capacités de 120 à 420 litres
- couvercle isolé à ouverture compensée avec fermeture à clef
- régulation électronique-digitale de la température
- réfrigération statique
- température jusqu’à -45°C

   Chest deep freezers LCDF range:

- realized in steel epoxy coated white colour and aluminium inside
- 5 models with capacities from 120 to 420 litres
- counter-balanced insulated lid with security locking
- digital-electronic temperature control
- static refrigeration
- temperature until -45°C

LCDF -20° -45°
LCDF 120/220/320/390/420

LCDF 220

Congelatori orizzontali per laboratorio
Laboratory chest freezers 
Congélateurs coffres pour laboratoire



   Congelatori orizzontali serie LCSDF:

- realizzati in lamiera d’acciaio plastificata bianca sia all’interno
  che all’esterno
- 5 modelli, disponibili con capacità da 120 a 420 litri
- coperchio isolato ad apertura compensata dotato di chiusura a chiave
- controllo elettronico-digitale della temperatura
- refrigerazione statica
- temperatura fino a -60°C

   Congélateurs coffres série LCSDF:

- réalisés en tôle d’acier plastifié blanche et aluminium à l’intérieur
- 5 modèles, disponibles avec capacités de 120 à 420 litres
- couvercle isolé à ouverture compensée avec fermeture à clef
- régulation électronique-digitale de la température
- réfrigération statique
- température jusqu’à -60°C

   Chest deep freezers LCSDF range:

- realized in steel epoxy coated white colour both in- and outside
- 5 models with capacities from 120 to 420 litres
- counter-balanced insulated lid with security locking
- digital-electronic temperature control
- static refrigeration
- temperature until -60°C

LCSDF -40° -60°
LCSDF 120/220/320/390/420

LCSDF 320

Congelatori orizzontali per laboratorio  
Laboratory chest deep freezers 
Congélateurs coffres pour laboratoire 



   Ultra-congelatori orizzontali serie UCLF:

- realizzati lamiera d’acciaio verniciata e acciaio INOX all’interno
- 5 modelli, disponibili con capacità da 400 a 570 litri
- coperchio isolato ad apertura compensata dotato di chiusura a chiave
- controllo PRO2
- refrigerazione statica
- temperatura fino a -86°C

   Ultra congélateurs coffres série ULCF:

- réalisés en tôle d’acier vernie et acier INOX à l’intérieur
- 5 modèles, disponibles avec capacités de 400 à 570 litres
- couvercle isolé à ouverture compensée et fermeture à clé
- PRO 2 control
- réfrigération statique
- température jusqu’à -86°C 

   Chest ultra-low freezers ULCF range:

- realized in steel epoxy coated outside and stainless steel inside
- 5 models with capacities from 400 to 570 litres
- counter-balanced insulated lid with security locking
- PRO2 control
- static refrigeration
- temperature until -86°C

ULCF -60° -86°
ULCF 400/570

ULCF 400

Ultra congelatori orizzontali  
Ultra-low chest freezers 
Ultra-Congélateurs coffres



   Frigoriferi a 2 temperature serie LCRR:

- realizzati in acciaio INOX sia all’esterno che all’interno
- 4 modelli, disponibili con capacità da 625 a 2100 litri
- 2 scomparti separati, completamente indipendenti tra loro
- porte isolate, realizzate con lo stesso materiale della struttura
- 2 livelli di controllo, standard e PRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare
  ripiani-cassetti
- illuminazione interna
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporizzazione condensa

   Réfrigérateurs à 2 températures série LCRR:

- réalisés en acier INOX soit à l’intérieur que à l’extérieur
- 4 modèles, disponibles avec capacités de 625 à 2100 litres
- 2 compartiments séparés, complètement indépendant entre eux
- portes pleines, réalisées avec le même matériel de la structure
- 2 niveaux de contrôle, standard et PRO
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner 
  clayettes-tiroirs
- éclairage intérieur
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation de condensats
 

   2-temperature refrigerators LCRR range:

- realized in stainless steel both in- and outside
- 4 models with capacities from 625 to 2100 litres
- 2 separate compartments, completely independent between them
- solid doors realized with the same insulation and material as
  the structure
- 2 levels for the controls, standard and PRO
- internal fitting with open wire shelves and mix-up possibility
  shelves-drawers
- internal lighting
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water

LCRR +2° +10° / +6° +15° 

LCRR 625 LCRR 1160-1365 LCRR 2100

Combinati frigorifero  /  frigorifero per laboratorio 
Laboratory combination refrigerator  /  refrigerator 
Réfrigérateur  /  réfrigérateur pour laboratoire 



MPRR +2° +8° / +8° +15°

   Frigoriferi a 2 temperature serie MPRR:

- realizzati in lamiera d’acciaio plastificata bianca sia all’esterno
  che all’interno
- 8 modelli, disponibili con capacità da 260 a 2100 litri
- 2 scomparti separati, completamente indipendenti tra loro
- porte vetrate a triplo cristallo con maniglia tutta altezza
- 2 livelli di controllo, standard e PRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare
  ripiani-cassetti
- illuminazione a LED
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporizzazione condensa

   2-temperature refrigerators MPRR range:

- realized in steel epoxy coated white colour both in- and outside
- 8 models with capacities from 260 to 2100 litres
- 2 separate compartments, completely independent between them
- triple layers, glass doors with full-height handle
- 2 levels for the controls, standard and PRO
- internal fitting with open wire shelves and mix-up possibility
  shelves-drawers
- LED internal lighting
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water

MPRR 260 MPRR 370 MPRR 530 MPRR 625 MPRR 925-1160-1365 MPRR 2100

 Frigorifero / frigorifero per uso medicale e farmaceutico
Medical-pharmaceutical refrigerator  / refrigerator
Réfrigérateur / réfrigérateur pour médical et pharmaceutique



   Réfrigérateurs à 2 températures série MPRR:

- réalisés en tôle d’acier plastifiée blanche soit à l’intérieur que à l’extérieur
- 8 modèles, disponibles avec capacités de 260 à 2100 litres
- 2 compartiments séparés, complètement indépendant entre eux
- portes vitrées à triple cristal avec poignée toute hauteur
- 2 niveaux de contrôle, standard et PRO
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner 
  clayettes-tiroirs
- éclairage intérieur à LED
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation de condensats

MPRR 2100

MPRR 925-1160-1365



   Frigo-congelatori serie BLCRF:

- realizzati in lamiera d’acciaio plastificata bianca e materiale plastico all’interno
- 4 modelli, disponibili con capacità da 290 a 425 litri
- 2 scomparti separati
- porte isolate, realizzate con lo stesso materiale della struttura
- controllo elettronico-digitale della temperatura
- dotazione interna a ripiani (frigorifero) e cassetti in materiale  plastico (congelatore)
- refrigerazione tipo No-Frost
- sbrinamento automatico con evaporizzazione condensa (frigorifero)

   2-temperature refrigerator/freezers BLCRF range:

- realized in steel epoxy coated white colour and plastic material inside
- 4 models with capacities from 290 to 425 litres
- 2 separate compartments
- solid doors realized with the same insulation and material as the structure
- digital-electronic temperature control
- internal fitting with shelves (refrigerator) and plastic drawers (freezer)
- No-Frost refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water (refrigerator)

BLCRF +2°+11° / -18° -26° 
BLCRF 290/320/370/425

   Réfrigérateur/congélateurs série BLCRF:

- réalisés en tôle d’acier plastifiée blanche et matériel plastique à l’intérieur
- 4 modèles, disponibles avec capacités de 290 à 425 litres
- 2 compartiments séparés
- portes pleines, réalisées avec le même matériel de la structure
- régulation électronique-digitale de la température
- équipement intérieur à clayettes (réfrig.) et tiroirs en matériel plastique (cong.)
- réfrigération de type No-Frost
- dégivrage automatique avec évaporation de condensats  (réfrigérateur)

BLCRF 290

Combinati frigorifero /congelatore base per laboratorio 
Basic laboratory combination refrigerator / freezer 
Réfrigérateur / congélateur de base pour laboratoire



LCRF 0° +12° / -5° -20° 

   Frigo-congelatori serie LCRF:

- realizzati in acciaio INOX sia all’esterno che all’interno
- 4 modelli, disponibili con capacità da 625 a 2100 litri
- 2 scomparti separati, completamente indipendenti tra loro
- porte isolate, realizzate con lo stesso materiale della struttura
- 2 livelli di controllo, standard e PRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare
  ripiani-cassetti
- illuminazione interna
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporizzazione condensa

   Réfrigérateur/congélateurs série LCRF:

- réalisés en acier INOX soit à l’intérieur que à l’extérieur
- 4 modèles, disponibles avec capacités de 625 à 2100 litres
- 2 compartiments séparés, complètement indépendant entre eux
- portes pleines, réalisées avec le même matériel de la structure
- 2 niveaux de contrôle, standard et PRO
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner
  clayettes-tiroirs
- éclairage intérieur
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation de condensats
 

   2-temperature refrigerator/freezers LCRF range:

- realized in stainless steel both in- and outside
- 4 models with capacities from 625 to 2100 litres
- 2 separate compartments, completely independent between them
- solid doors realized with the same insulation and material as
  the structure
- 2 levels for the controls, standard and PRO
- internal fitting with open wire shelves and mix-up possibility 
  shelves-drawers
- internal lighting
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water

LCRF 625 LCRF 1160-1365 LCRF 2100

Combinati frigorifero / congelatore per laboratorio 
Laboratory combination refrigerator / freezer
Réfrigérateur / congélateur pour laboratoire 



CI +2° +50° 

   Incubatori refrigerati serie CI:

- 2 versioni, lamiera d’acciaio plastificata bianca o acciaio INOX
- 8 modelli, disponibili con capacità da 130 a 1365 litri
- porte isolate, realizzate con lo stesso materiale della struttura
- 2 livelli di controllo, standard e PRO
- dotazione interna a ripiani grigliati e possibilità di combinare
  ripiani-cassetti
- illuminazione interna
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporizzazione condensa
- temperatura fino a +50°C

   Cooled incubator CI range:

- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- 8 models with capacities from 130 to 1365 litres
- solid doors realized with the same insulation and material as the
  structure
- 2 levels for the controls, standard and PRO
- internal fitting with open wire shelves and mix-up possibility 
  shelves-drawers
- internal lighting
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water
- temperature until +50°C

CI 130 CI 270 CI 370/440/530/625 CI 925/1160

Incubatori refrigerati 
Cooled incubators 
Incubateurs réfrigérés 



   Incubateurs réfrigérés série CI:

- 2 versions, tôle d’acier plastifiée blanche ou acier INOX
- 8 modèles, disponibles avec capacités de 130 à 1365 litres
- portes pleines, réalisées avec le même matériel de la structure
- 2 niveaux de contrôle, standard et PRO
- équipement intérieur à clayettes grillées et possibilité de combiner 
  clayettes-tiroirs
- éclairage intérieur
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation de condensats
- température jusqu’à +50°C

CI 1365



   Incubatori piastrinici serie PI:

- realizzati in lamiera d’acciaio plastificata bianca e acciaio INOX 
  all’interno
- 2 modelli, con capacità di 110 litri per installazioni sopra o sotto banco
- porte vetrate a triplo cristallo con maniglia tutta altezza
- 2 livelli di controllo, standard e PRO
- presa elettrica interna
- refrigerazione ventilata
- temperatura di +22°C

   Incubateurs de plaquettes série PI:

- réalisées en tôle d’acier plastifiée blanche et acier INOX à  l’intérieur
- 2 modèles, avec une capacité de 110 litres pour rangement sous
  paillasse ou sur paillasse
- portes vitrées à triple cristal avec poignée toute hauteur
- 2 niveaux de contrôle, standard et PRO 
- Prise interne
- réfrigération ventilée
- température de +22°C

   Platelet incubators PI range:

- realized in steel epoxy coated white colour and stainless steel inside
- 2 models, with capacity 110 litres, for table-top or underbench
  installation
- triple layers, glass doors with full-height handle
- 2 levels for the controls, standard and PRO
- internal electrical socket
- forced-air refrigeration
- temperature of +22°C

PI +22° 

PI 110V PI 110H

Incubatore per piastrine 
Platelet incubators
Incubateurs de plaquettes



PRF +10° -18° 

   Frigo-congelatori portatili serie PRF:

- realizzati in materiale plastico anti-urto e alluminio all’interno
- 9 modelli, disponibili con capacità da 11 a 110 litri
- controllo elettronico-digitale della temperatura 
  (meccanico mod. 18 e 25)
- dotazione interna a cestello in filo d’acciaio plastificato (esclusi
   mod. 11, 18 e 25)
- illuminazione interna (esclusi mod. 18 e 25)
- per voltaggi 12/24V e 110-230V/50-60Hz 
  (con adattatore opzionale mod. 11, 18 e 25)
- refrigerazione statica a compressore

   Réfrigérateur/congélateur portables série PRF:

- réalisés en matériel plastique antichoc et aluminium à l’intérieur
- 9 modèles, disponibles avec capacités de 11 à 110 litres
- régulation électronique/digitale de la température 
  (mécanique mod. 18 et 25)
- équipement intérieur à panier en fil d’acier plastifié
  (exclu mod. 11, 18 et 25)
- éclairage intérieur (exclu mod. 18 et 25)
- pour voltages 12/24V et 110-230V/50-60Hz 
  (avec adaptateur optionnel mod. 11, 18 et 25)
- réfrigération statique à compresseur

   Portable fridge-freezers PRF range:

- realized in shock-proof plastic material and aluminium inside
- 9 models with capacities from 11 to 110 litres
- digital-electronic temperature control (dial for mod. 18 and 25)
- internal fitting with wire basket (excluded mod. 11, 18 and 25)
- internal lighting (excluded mod. 18 and 25)
- for voltages 12/24V DC and 110-230V/50-60Hz AC 
  (with optional transformer mod. 11, 18 and 25)
- static refrigeration with compressor

PRF 11/25/31/35/40/50/80/110 P

PRF 18 P
PRF 11 P

Frigoriferi  / congelatori portatili 
Portable refrigerators  / freezers 
Réfrigérateurs  / congélateurs portables



PTC +5° +50° 

   Frigo portatili termoelettrici serie PTC:

- realizzati in materiale plastico anti-urto sia all’esterno che all’interno
- 4 modelli, disponibili con capacità da 7 a 35 litri
- controllo elettronico della temperatura (meccanico mod. 7)
- per voltaggi 12/24V e 110-230V/50-60Hz (escluso mod. 7)
- scambio termico ventilato
- sistema Peltier
- temperature da +5°C a +50°C

   Réfrigérateurs portables thermoélectriques série PTC:

- réalisés en matériel plastique antichoc à l’intérieur et à l’extérieur
- 4 modèles, disponibles avec capacités de 7 à 35 litres
- contrôle électronique de la température (mécanique mod.7)
- pour voltages 12/24V et 110-230V/50-60Hz (exclu mod. 7)
- change thermique ventilé
- système Peltier
- températures de +5°C à +50°C

   Portable thermoelectric coolers PTC range:

- realized in shock-proof plastic material both in- and outside
- 4 models with capacities from 7 to 35 litres
- electronic temperature control (dial for mod. 7)
- for voltages 12/24V DC and 110-230V/50-60Hz AC (excluded mod. 7)
- ventilated thermal conditioning
- Peltier system
- temperatures from +5°C to +50°C

PTC 7/14/21/35 P

PTC 7 P

PTC 21 P

Frigoriferi  / congelatori portatili termoelettrici 
Portable thermoelectric coolers 
Réfrigérateurs thermoélectriques portables 



   Contenitori isotermici serie IC:

- realizzati in materiale plastico anti-urto sia all’esterno che   
  all’interno (mod. 54 in acciaio INOX all’esterno)
- 7 modelli, disponibili con capacità da 9 a 68 litri
- isolamento con poliuretano ad alta densità per prolungare  tenuta 
  della temperatura
- coperchio isolato, realizzato con lo stesso materiale della struttura,
  con chiusura di sicurezza

   Isothermal container IC range:

- realized in shock-proof plastic material both in- and outside
  (stainless steel outside mod. 54)
- 7 models with capacities from 9 to 68 litres
- high density polyurethane foam insulation for a prolonged holding 
  time of the temperature
- insulated lid realized with the same insulation and material as
  the structure, with safety blocking mechanism

IC 
IC 9/16/28/36/48/54/68 P

   Glacières isothermes série IC:

- réalisées en matériel plastique antichoc soit à l’intérieur que à
  l’extérieur (acier inox à l’extérieur pour le mod. 54)
- 7 modèles, disponibles avec capacités de 9 à 68 litres
- isolement avec polyuréthane à haute densité pour garder la
  température
- couvercle isolé, réalisé avec le même matériel de la structure, avec
  blocage de sécurité

IC 28 P

IC 54 P

Contenitori termici 
Isothermal containers
Glacières isothermes



   Produttori di ghiaccio granulare serie FIM:

- realizzati in acciaio INOX

- 5 modelli, con produzione automatica da 90 a 250 Kg/24h

- contenitore riserva-ghiaccio incorporato con fermo pieno 
  (bin opzionale per mod. 250)

- raffreddamento ad aria o acqua

   Machines à glace en paillettes série FIM:

- réalisées en acier INOX

- 5 modèles, avec production automatique de 90 à 250 Kg/24h

- bac de stockage incorporé avec arrêt au plein 
  (bac optionnel pour le mod. 250)

- refroidissement à air ou à eau

FIM 
FIM 90/95/140/150/250    BIN 200

   Flake ice makers FIM range:

- realized in stainless steel

- 5 models with automatic production, capacities from 90 to 250 Kg/24h

- built-in storage bin for ice reservoir, with stop when full
  (optional bin for mod. 250)

- air or water cooled cooling unit

FIM 90

FIM 150

Produttori di ghiaccio granulare
Flake ice makers 
Machines à glace en paillettes



   Produttori di ghiaccio a cubetti serie CIM:

- realizzati in acciaio INOX

- 9 modelli, con produzione automatica da 18 a 80 Kg/24h

- contenitore riserva-ghiaccio incorporato con fermo pieno

- raffreddamento ad aria o acqua

   Machines à glaçons cubes série CIM:

- réalisées en acier INOX

- 9 modèles, avec production automatique de 18 à 90 Kg/24h

- bac de stockage incorporé avec arrêt au plein

- refroidissement à air ou à eau

CIM 
CIM 18/20/24/28/33/42/46/65/80

   Cuber ice makers CIM range:

- realized in stainless steel

- 9 models with automatic production, capacities from 18 to 90 Kg/24h

- built-in storage bin for ice reservoir, with stop when full

- air or water cooled cooling unit

CIM 46
CIM 24

Produttori di ghiaccio a cubetti 
Cuber ice makers
Machines à glaçons cubes



   Chambres mortuaires modulaires série MMC:

- 2 versions, tôle d’acier plastifiée blanche ou acier INOX
- 6 modèles, disponibles avec capacités de 1 à 9 corps
- portes ou portillons, réalisés avec le même matériel de la structure
- équipement intérieur en acier INOX avec civières coulissantes sur
  glissières
- réfrigération ventilée
- dégivrage automatique avec évaporation de condensats
- températures positives ou négatives

   Modular mortuary chambers MMC range:

- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- 6 models with capacities from 1 to 9 bodies
- solid doors, individual for each body-tray or multiple trays, realized 
  with the same insulation and material as the structure
- stainless steel internal fittings with body trays sliding on slides
- forced-air refrigeration
- automatic defrost with evaporation of condensate water
- positive or negative temperatures available

MMC 0°+12° / -5° -20° 
MMC 1/2/3/4/6/9

   Camere mortuarie modulari serie MMC:

- 2 versioni, lamiera d’acciaio plastificata bianca o acciaio INOX
- 6 modelli, disponibili con capacità da 1 a 9 corpi
- porte o sportelli, realizzati con lo stesso materiale della struttura
- dotazione interna in acciaio INOX a barelle scorrevoli su guide
- refrigerazione ventilata
- sbrinamento automatico con evaporizzazione condensa
- temperature positive o negative

MMC 3

MMC 2

Camere mortuarie modulari  
Modular mortuary chambers
Chambres mortuaires modulaires 



   Articoli mortuari complementari serie CAE:

- carrelli trasporto salme e tavoli autoptici

- 3 modelli di carrelli trasporto salme, per il semplice spostamento o
   il sollevamento della barella, idraulico-manuale o elettro-idraulico

- 3 modelli di tavoli autoptici, dal semplice tavolo di sosta salma ai 
   tavoli professionali

   Complementary autopsy equipment CAE range:

- trolleys for the body transportation and autopsy tables

- 3 models of trolleys, from the simple for the bodies moving to
  the ones with lifting mechanism for the body-trays (manual or
  electric)

- 3 models of autopsy tables, from the most simple for the body
  observation to the professional tables

   Equipment mortuaire complémentaire série CAE:

- Chariots pour le transport de corps et tables autoptiques

- 3 modèles de chariots, pour le simple déplacement ou le
  soulèvement de la civière (manuel ou électrique)

- 3 modèles de tables autoptiques, du plus simple table
  d’observation corps aux tables professionnelles 
 

CAE 

CAE 5

CAE 3

CAE 6

Articoli da autopsia complementari
Complementary autopsy equipments
Equipements complémentaires pour l’autopsie



   Camere fredde modulari serie MRC e MFC:

- modulari per una serie illimitata di soluzioni costruttive per
  dimensioni ed altezze
- 2 versioni, lamiera d’acciaio plastificata bianca o acciaio INOX
- isolamento con poliuretano ad alta densità,con spessore di 70
  o 100 mm
- porte con diverse soluzioni di passaggio, provviste di serratura
  e apertura di sicurezza interna
- unità refrigeranti disponibili in un’ampia gamma di modelli con
  montaggio a scelta, a parete, soffitto o remoto
- temperature positive

   Chambres froides modulaires série MRC et MFC:

- modulaires avec une série illimité de solutions constructives pour 
  dimensions et hauteurs
- 2 versions, tôle d’acier plastifiée blanche ou acier INOX
- isolement avec polyuréthane à haute densité, avec épaisseur
  de 70 ou 100 mm
- portes avec solutions différentes de passage, dotées de serrure et
  ouverture de sécurité interne
- unités de refroidissement disponibles en une large gamme de
  modèles à choix, à parois, à plafond ou split
- températures positive ou négative

   Walk-in cold and freezing chambers MRC and MFC range:

- modular, available in an unlimited selection of constructive
  solutions for dimensions and heights
- 2 versions, steel epoxy coated white colour or stainless steel
- high density polyurethane foam insulation (sandwich type) with
  available thicknesses of 70 or 100 mm
- doors available with different solutions, all provided with key
  locking and safety opening from inside
- cooling units available in a wide range of models with a selection
  of  mounting possibilities among, wall-hanged, roof or remote
- positive or negative temperatures available

MRC 2° +12°  MFC -5° -20°  Celle frigorifere modulari  
Modular Refrigerating Chambers
Chambres Froides Modulaires
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EVERmed s.r.l. 
Via Aldo Moro n°25 46020 Pegognaga  (MN) - Italy Telef. +39-0376-550828 Telefax +39-0376-550831 

http://www.evermed.it mail:evermed@evermed.it

• La ditta fornitrice si riserva il diritto di apportare ai propri prodotti quelle modifiche tecniche e stilistiche che riterrà necessarie o utili senza pregiudicarne le caratteristiche essenziali. 
• Should it be necessary or useful without undermining any model essential features, technical and stylistic characteristics are subject to be changed without manufacturer’s previous notice.
• La Maison constructice se réserve le droit d’opérer sans préavis toutes modifications techniques et stylistiques qu’elle considerera nécessaires ou utiles sans compromettre les charactéristiques essentielles des produits. 
• Der Hersteller behält sich das Recht vor, alle technischen und das Aussehen betreffenden Änderungen vorzunehmen, die er für nützlich oder nötig hält, ohne die wesentlichen Merkmale der Erzeugnisse zu ändern.
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